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TABUĽKA ZHODY 
návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica  

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2009/138/ES z 25. 

novembra 2009 o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II) 

(prepracované znenie) v platnom znení 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných 

papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „návrh zákona“) 

Zákon č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „39/2015“) 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Člá

nok 

(Č, 

O, 

V, 

P) 

Text Spô

sob 

tran

sp. 

(N, 

O, 

D, 

n.a.

) 

Číslo 

predpisu 

Člá

nok 

(Č, 

§, 

O, 

V, 

P) 

Text Z 

h 

o  

d  

a 

Pozn

ámky 

Identifik

ácia 

goldplati

ngu 

Identifi

kácia 

oblasti 

goldplat

ingu a 

vyjadre

nie k 

opodsta

tnenosti 

goldplat

ingu 

Čl. 

105 

Výpočet základnej kapitálovej požiadavky na solventnosť 
 
 
1. Základná kapitálová požiadavka na solventnosť sa vypočíta v súlade s odsekmi 
2 až 6. 
 
 
2. Modul upisovacieho rizika neživotného poistenia zohľadní riziko vyplývajúce zo 
záväzkov neživotného poistenia v súvislosti s prebratými rizikami a procesmi 
používanými pri výkone činnosti. 
Zohľadňuje neistotu výsledkov poisťovní a zaisťovní v súvislosti s existujúcimi 
záväzkami poisťovní a zaisťovní ako aj s očakávanou novou produkciou počas 
nasledujúcich 12 mesiacov. 
 
 
Vypočíta sa v súlade s bodom 2 prílohy IV ako kombinácia kapitálových požiadaviek 
minimálne pre tieto podmoduly: 
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§ 49a 

Základná kapitálová požiadavka na solventnosť 

 

(1) Základná kapitálová požiadavka na solventnosť sa vypočíta v 

súlade s odsekmi 2 až 10  a osobitným predpisom.26) 

 

 

(2) Modul upisovacieho rizika neživotného poistenia zohľadňuje 

riziko vyplývajúce zo záväzkov neživotného poistenia súvisiace s 

prebratými rizikami a procesmi používanými pri výkone činnosti 

poisťovne alebo zaisťovne. Tento modul zohľadňuje neistotu 

výsledkov poisťovní alebo zaisťovní v súvislosti s existujúcimi 

záväzkami poisťovní alebo zaisťovní, ako aj s očakávanými 

novými obchodmi počas nasledujúcich 12 mesiacov. 

 

(3) Modul upisovacieho rizika neživotného poistenia sa vypočíta 

podľa vzorca uvedeného v prílohe č. 3 štvrtom bode ako 
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a) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
z fluktuácie, a to načasovania, frekvencie a závažnosti poistných udalostí a trvania 
a sumy likvidácie poistných udalostí (riziko poistného a rezerv neživotného 
poistenia); 
b) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
z významnej neistoty pri určovaní poistného a predpokladov tvorby rezerv v 
súvislosti s mimoriadnymi alebo výnimočnými udalosťami (katastrofické riziko 
neživotného poistenia). 
 
 
 
 
 
3. Modul upisovacieho rizika životného poistenia zohľadní riziko vyplývajúce zo 
záväzkov životného poistenia v súvislosti s prebratými rizikami a procesmi 
používanými pri výkone činnosti. 
 
 
Vypočíta sa v súlade s bodom 3 prílohy IV ako kombinácia kapitálových požiadaviek 
minimálne pre tieto podmoduly: 
a) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
zo zmien v úrovni, trende alebo volatilite úmrtnosti, keď zvýšenie úmrtnosti vedie k 
zvýšeniu hodnoty poistných záväzkov (riziko úmrtnosti); 
c) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
zo zmien v úrovni, trende alebo volatilite invalidity, chorôb a chorobnosti (riziko 
invalidity – chorobnosti); 
d) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
zo zmien v úrovni, trende alebo volatilite nákladov vynaložených pri správe poistenia 
a zaistenia (riziko životných nákladov); 
e) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
zo zmien v úrovni, trende alebo volatilite sadzieb revíznych uplatňovaných na anuity 
v súvislosti so zmenami právneho prostredia alebo zdravotného stavu poistenej 
osoby (revízne riziko); 
f) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
zo zmien v úrovni, trende alebo volatilite miery odstúpenia od zmluvy s výplatou a 
bez výplaty odkupnej hodnoty, ukončenia zmluvy a obnovy zmluvy (riziko ukončenia 
zmlúv); 
g) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
významnej neistoty pri určovaní poistného a predpokladov tvorby rezerv v súvislosti 
s mimoriadnymi alebo výnimočnými udalosťami (katastrofické riziko životného 
poistenia). 
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kombinácia kapitálových požiadaviek minimálne pre tieto 

podmoduly: 

a) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce z fluktuácie načasovania, frekvencie a 

závažnosti poistených udalostí a z fluktuácie trvania likvidácie 

poistných udalostí a hodnoty poistných plnení (riziko poistného a 

rezerv neživotného poistenia), 

b) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce z významnej neistoty pri určovaní 

poistného a predpokladov tvorby rezerv v súvislosti s 

mimoriadnymi alebo výnimočnými udalosťami (katastrofické 

riziko neživotného poistenia).  

 

(4) Modul upisovacieho rizika životného poistenia zohľadňuje 

riziko vyplývajúce zo záväzkov životného poistenia v súvislosti s 

prebratými rizikami a procesmi používanými pri výkone činnosti 

poisťovne alebo zaisťovne.  

 

(5) Modul upisovacieho rizika životného poistenia sa vypočíta 

podľa vzorca uvedeného v prílohe č. 3 piatom bode ako 

kombinácia kapitálových požiadaviek minimálne pre tieto 

podmoduly: 

a) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce zo zmien hodnoty, trendu alebo volatility 

úmrtnosti, ak zvýšenie úmrtnosti má za následok zvýšenie hodnoty 

poistných záväzkov (riziko úmrtnosti), 

b) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce zo zmien hodnoty, trendu alebo volatility 

úmrtnosti, ak zníženie úmrtnosti má za následok zvýšenie hodnoty 

poistných záväzkov (riziko dlhovekosti), 

c) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce zo zmien hodnoty, trendu alebo volatility 

sadzieb invalidity a chorobnosti (riziko invalidity – chorobnosti), 

d) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce zo zmien hodnoty, trendu alebo volatility 

nákladov vynaložených pri správe zmlúv životného poistenia a 

zaistných zmlúv životného poistenia (riziko životných nákladov), 

e) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce zo zmien hodnoty, trendu alebo volatility 

sadzieb uplatňovaných na prehodnotenie výšky vyplácaných anuít 

v súvislosti so zmenami všeobecne záväzných právnych predpisov 

alebo zdravotného stavu poistenej osoby (revízne riziko), 
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4. Modul upisovacieho rizika zdravotného poistenia zohľadňuje riziko vyplývajúce 
zo zdravotného poistenia, a to bez ohľadu na to, či sa zdravotné poistenie vykonáva 
na podobnom technickom základe ako životné poistenie alebo nevykonáva, v 
súvislosti s prebratými rizikami a procesmi používanými pri výkone činnosti. 
 
 
 
Zahŕňa minimálne tieto riziká: 
a) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
zo zmien v úrovni, trende alebo volatilite nákladov vynaložených pri správe poistenia 
a zaistenia; 
b) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
z fluktuácie, a to načasovania, frekvencie a závažnosti poistných udalostí a trvania 
a sumy likvidácie poistných udalostí v čase tvorby rezerv; 
c) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných záväzkov vyplývajúce 
z významnej neistoty pri určovaní poistného a predpokladov tvorby rezerv v 
súvislosti s vypuknutím rozsiahlych epidémií, ako aj neobvyklou akumuláciou rizík 
za takýchto extrémnych okolností. 
 
 
 
 
 
 
5. Modul trhového rizika zohľadní riziko vyplývajúce z úrovne alebo volatility 
trhových cien finančných nástrojov, ktoré majú dosah na hodnotu aktív a záväzkov 
poisťovní a zaisťovní. Riadne zohľadňuje štrukturálne rozdiely medzi aktívami a 
záväzkami, najmä pokiaľ ide o ich trvanie. 
Vypočíta sa v súlade s bodom 4 prílohy IV ako kombinácia kapitálových požiadaviek 
minimálne pre tieto podmoduly: 
a) citlivosť hodnoty aktív, záväzkov a finančných nástrojov na zmeny časovej 
štruktúry úrokových mier alebo na volatilitu úrokových mier (riziko úrokových mier); 
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f) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce zo zmien hodnoty, trendu alebo volatility 

sadzby pre vypovedanie zmluvy, ukončenie zmluvy a obnovu 

zmluvy (riziko ukončenia zmlúv), 

g) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce z významnej neistoty pri určovaní 

poistného a predpokladov tvorby rezerv v súvislosti s 

mimoriadnymi alebo výnimočnými udalosťami (katastrofické 

riziko životného poistenia).  

 

(6) Modul upisovacieho rizika zdravotného poistenia zohľadňuje 

riziko vyplývajúce zo zdravotného poistenia, ktoré sa vykonáva na 

podobnom technickom základe ako životné poistenie alebo sa 

vykonáva na podobnom technickom základe ako neživotné 

poistenie, v súvislosti s prebratými rizikami a procesmi 

používanými pri výkone činnosti poisťovne alebo zaisťovne. 

 

(7) Modul upisovacieho rizika zdravotného poistenia zahŕňa 

minimálne tieto riziká: 

a) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce zo zmien hodnoty, trendu alebo volatility 

nákladov vynaložených pri správe zmlúv zdravotného poistenia a 

zaistných zmlúv zdravotného poistenia, 

b) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce z fluktuácie načasovania, frekvencie a 

závažnosti poistených udalostí a z fluktuácie trvania likvidácie 

poistných udalostí a hodnoty poistných plnení v čase tvorby 

rezerv, 

c) riziko straty alebo nepriaznivej zmeny v hodnote poistných 

záväzkov vyplývajúce z významnej neistoty pri určovaní 

poistného a predpokladov tvorby rezerv v súvislosti s vypuknutím 

rozsiahlych epidémií a neobvyklou akumuláciou rizík, ak nastanú 

takéto výnimočné udalosti.   

 

(8) Modul trhového rizika zohľadňuje riziko vyplývajúce z vplyvu 

hodnoty alebo volatility trhových cien finančných nástrojov na 

hodnotu aktív a záväzkov poisťovní a zaisťovní.  

 

(9) Modul trhového rizika zohľadňuje štrukturálne rozdiely 

medzi aktívami a záväzkami, najmä ich duráciu. Vypočíta sa 

podľa vzorca uvedeného v prílohe č. 3 šiestom bode ako 

kombinácia kapitálových požiadaviek zohľadňujúca 
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b) citlivosť hodnoty aktív, záväzkov a finančných nástrojov na zmeny úrovne alebo 
volatility trhových cien akcií (akciové riziko); 
c) citlivosť hodnoty aktív, záväzkov a finančných nástrojov na zmeny úrovne alebo 
volatility trhových cien nehnuteľností (riziko nehnuteľností); 
d) citlivosť hodnoty aktív, záväzkov a finančných nástrojov na zmeny úrovne alebo 
volatility úverového rozpätia nad úroveň časovej štruktúry bezrizikovej úrokovej 
miery (riziko úverového rozpätia); 
e) citlivosť hodnoty aktív, záväzkov a finančných nástrojov na zmeny úrovne alebo 
volatility výmenných kurzov (kurzové riziko); 
f) dodatočné riziká pre poisťovne alebo zaisťovne vyplývajúce z nedostatočnej 
diverzifikácie portfólia aktív alebo z výrazného vystavenia sa riziku zlyhania jediného 
emitenta cenných papierov alebo skupiny príslušných emitentov (riziko koncentrácie 
trhových rizík). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Modul rizika zlyhania protistrany zohľadní prípadné straty spôsobené 
neočakávaným zlyhaním alebo zhoršením úverového ratingu protistrán alebo 
dlžníkov poisťovní a zaisťovní v nadchádzajúcich 12 mesiacoch. Modul rizika 
zlyhania protistrany pokrýva zmluvy na zníženie rizika, ako sú zaisťovacie zmluvy, 
sekuritizácia a deriváty a pohľadávky voči sprostredkovateľom, ako aj všetky 
ostatné úverové expozície, na ktoré sa nevzťahuje podmodul rizika úverového 
rozpätia. Riadne zohľadňuje kolaterál a iné zabezpečenie, ktoré má poisťovňa alebo 
zaisťovňa v držbe alebo na vlastnom účte, ako aj riziká s tým spojené. 
V prípade každej protistrany modul rizika zlyhania protistrany zohľadní celkovú 
expozíciu voči riziku protistrany poisťovne alebo zaisťovne voči tejto protistrane bez 
ohľadu na právnu formu jej zmluvných záväzkov k tomuto podniku. 
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a) citlivosť hodnoty aktív, záväzkov a finančných nástrojov na 

zmeny časovej štruktúry úrokových mier alebo na volatilitu 

úrokových mier (riziko úrokových mier), 

b) citlivosť h 49aodnoty aktív, záväzkov a finančných nástrojov na 

zmeny v hodnote alebo volatilite trhových cien akcií (akciové 

riziko), 

c) citlivosť hodnoty aktív, záväzkov a finančných nástrojov na 

zmeny v hodnote alebo volatilite trhových cien nehnuteľností 

(riziko nehnuteľností), 

d) citlivosť hodnoty aktív, záväzkov a finančných nástrojov na 

zmeny v hodnote alebo volatilite kreditného rozpätia vo vzťahu k 

časovej štruktúre bezrizikovej úrokovej miery (riziko kreditného 

rozpätia), 

e) citlivosť hodnoty aktív, záväzkov a finančných nástrojov na 

zmeny v hodnote alebo volatilite výmenných kurzov (kurzové 

riziko), 

f) dodatočné riziká pre poisťovne alebo zaisťovne vyplývajúce z 

nedostatočnej diverzifikácie portfólia aktív alebo z veľkej 

expozície voči riziku zlyhania jedného emitenta cenných papierov 

alebo skupiny príslušných emitentov (riziko koncentrácie 

trhových rizík).  

 

(10) Modul rizika zlyhania protistrany zohľadňuje 

a) straty spôsobené neočakávaným zlyhaním alebo zhoršením 

kreditnej kvality protistrán alebo dlžníkov poisťovne alebo 

zaisťovne počas nasledujúcich 12 mesiacov, 

b) zmluvy na zníženie rizika, ako sú zaisťovacie zmluvy, 

sekuritizácia, deriváty a pohľadávky voči sprostredkovateľom,  

c) kolaterál a iné zabezpečenie, ktoré má poisťovňa alebo 

zaisťovňa v držbe alebo na vlastnom účte, ako aj riziká s tým 

spojené, 

d) kreditné expozície, na ktoré sa nevzťahuje podmodul rizika 

úverového rozpätia, neuvedené v písmenách a) až c), 

e) expozíciu pre každú protistranu poisťovne alebo zaisťovne bez 

ohľadu na druh zmluvných záväzkov k tejto spoločnosti. 

 
26) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 2015/35 z 10. októbra 

2014, ktorým sa dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2009/138/ES o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť 

II) (Ú. v. EÚ L 12, 17. 1. 2015). 
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Čl. 

106 

Výpočet podmodulu akciového rizika: mechanizmus symetrickej úpravy 
 
 
1. Podmodul akciového rizika vypočítaný v súlade so štandardným vzorcom zahŕňa 
symetrickú úpravu kapitálovej požiadavky, ktorá sa uplatňuje na pokrytie rizika 
vyplývajúceho zo zmien úrovne cien akcií. 
 
 
2. Symetrická úprava štandardnej kapitálovej požiadavky, kalibrovanej v súlade s 
článkom 104 ods. 4 a pokrývajúcej riziká vyplývajúce zo zmien úrovne cien akcií, je 
založená na funkcii súčasnej úrovne primeraného akciového indexu a váženej 
priemernej úrovne tohto indexu. Vážený priemer sa vypočíta za primerané časové 
obdobie, ktoré je rovnaké pre všetky poisťovne a zaisťovne. 
 
3. Symetrická úprava štandardnej kapitálovej požiadavky pokrývajúcej riziká 
vyplývajúce z úrovne cien akcií nebude mať za následok uplatňovanie kapitálovej 
požiadavky zmenenej o viac ako 10 percentuálnych bodov oproti štandardnej 
kapitálovej požiadavke. 
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N 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

§ 

49b 

O 1 

 

 

§ 

49b 

O 2 

 

 

 

§ 

49b 

O 3 

 

§ 49b 

Mechanizmus symetrickej úpravy v podmodule akciového rizika 

 

(1) Podmodul akciového rizika vypočítaný na základe 

štandardného vzorca zahŕňa symetrickú úpravu kapitálovej 

požiadavky na solventnosť, ktorá zohľadňuje riziko vyplývajúce 

zo zmien úrovne cien akcií. 

 

(2) Symetrická úprava podľa odseku 1 je určená funkciou 

súčasnej úrovne primeraného akciového indexu a váženej 

priemernej úrovne tohto indexu. Vážený priemer sa vypočíta za 

primerané časové obdobie, ktoré je rovnaké pre všetky poisťovne 

a zaisťovne. 

 

(3) Symetrická úprava podľa odseku 1 pokrývajúca riziká 

vyplývajúce z úrovne cien akcií nemôže mať za následok 

uplatňovanie kapitálovej požiadavky na solventnosť zmenenej o 

viac ako 13 percentuálnych bodov oproti štandardnej kapitálovej 

požiadavke. 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

Ú 

  

 

 

GP-N 

 

 

 

 

GP-N 

 

 

 

 

 

GP-N 

 

 

Čl. 

268 

O 1 

P e) 

 

 

Vymedzenie pojmov 
1. Na účely tejto hlavy sa uplatňujú tieto vymedzenia pojmov: 
e) „správca“ je osoba alebo orgán vymenovaný príslušným orgánom na účely 
reorganizačných opatrení; 
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39/2015 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 

148 

O 1 

 

 

O 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

O 6 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Nútenú správu vykonáva nútený správca poisťovne alebo 

zaisťovne a zástupca núteného správcu, ak je to potrebné. Núteného 

správcu a najviac troch zástupcov núteného správcu vymenúva 

a odvoláva Národná banka Slovenska. Nútený správca a zástupca 

núteného správcu môžu byť vymenovaní aj na dobu určitú. 

(3) Núteným správcom môže byť osoba uvedená v odseku 6, 

zástupcom núteného správcu môže byť len fyzická osoba. Ak je 

núteným správcom alebo zástupcom núteného správcu fyzická osoba, 

musí byť odborne spôsobilá. Na odbornú spôsobilosť núteného 

správcu a zástupcu núteného správcu sa primerane vzťahuje 

ustanovenie § 24. Ak je núteným správcom právnická osoba, táto 

právnická osoba môže vykonávať nútenú správu len 

prostredníctvom osôb, ktoré spĺňajú podmienky na odbornú 

spôsobilosť a nie sú vylúčené podľa odseku 4. 

(6) Núteným správcom môže byť osoba 

a) oprávnená poskytovať právne služby podľa osobitného 

predpisu,71)  

b) oprávnená vykonávať štatutárny audit podľa osobitného 

predpisu71a) alebo  
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f) „likvidátor“ je osoba alebo orgán vymenovaný príslušným orgánom alebo 
riadiacim orgánom poisťovne na účely vykonávania likvidácie; 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 
161a 
O 1 

V 1 

a 

O 5 

 

§ 
161b 
O 1 

c) zapísaná v oddiele špeciálnych správcov zoznamu správcov 

podľa osobitného predpisu.71b)   

 
71) Zákon č. 586/2003 Z. z. o advokácii a o zmene a doplnení 

zákona č. 455/1991 Zb.  živnostenskom podnikaní (živnostenský 

zákon) v znení neskorších predpisov. 
71a) Zákon č. 423/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
71b) Zákon č. 8/2005 Z. z. o správcoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

(1) Ak sa poisťovňa alebo zaisťovňa zrušuje s likvidáciou, 

likvidátora je oprávnená ustanoviť len Národná banka Slovenska; 

 

 

(5) Za likvidátora možno ustanoviť osobu, ktorú podľa § 148 

možno vymenovať za núteného správcu. 

 

(1) Národná banka Slovenska ustanoví likvidátora po vydaní 

rozhodnutia o odobratí povolenia na vykonávanie poisťovacej 

činnosti alebo rozhodnutia o odobratí povolenia na vykonávanie 

zaisťovacej činnosti. Funkcia likvidátora vzniká dňom 

nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia podľa prvej vety. 
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Čl. 

271 

O 1 

Uverejňovanie rozhodnutí o reorganizačných opatreniach 
1. Ak je v domovskom členskom štáte možné podať opravný prostriedok proti 
reorganizačnému opatreniu, príslušné orgány domovského členského štátu, 
správca alebo akákoľvek oprávnená osoba v domovskom členskom štáte uverejní 
rozhodnutie o reorganizačnom opatrení v súlade s postupmi o uverejňovaní 
ustanovenými domovským členským štátom a pri najbližšej príležitosti uverejní v 
Úradnom vestníku Európskej únie výňatok z dokumentu, ktorým sa zavádza 
reorganizačné opatrenie. 
Orgány dohľadu ostatných členských štátov, ktorým bolo oznámené rozhodnutie o 
reorganizačnom opatrení podľa článku 270, môžu zabezpečiť uverejnenie tohto 
rozhodnutia na svojom území v takej forme, ako uznajú za vhodné. 
 

 

N 

 

39/2015 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

§ 

147 

O 7 

a 

O 8 

 

(7) Národná banka Slovenska bez zbytočného odkladu zabezpečí 

zverejnenie rozhodnutia o zavedení zahraničného reštrukturalizačného 

opatrenia podľa odseku 6, ktoré jej bolo oznámené príslušným 

orgánom dohľadu iného členského štátu vo vestníku Národnej banky 

Slovenska a na webovom sídle pobočky poisťovne z iného 

členského štátu alebo zaisťovne z iného členského štátu zriadenej 

na území Slovenskej republiky a ak to Národná banka Slovenska 

považuje za potrebné aj v dvoch denníkoch s celoštátnou 

pôsobnosťou; osoby, ktoré Národná banka Slovenska o 

zverejnenie takýchto údajov požiada, sú povinné tejto žiadosti 

vyhovieť. 

(8) Národná banka Slovenska bez zbytočného odkladu zabezpečí 

zverejnenie výroku rozhodnutia o zavedení nútenej správy, poučenia 

o rozklade a účel zavedenia nútenej správy vo vestníku Národnej 

banky Slovenska, webovom sídle poisťovne alebo zaisťovne, 

najmenej v dvoch denníkoch s celoštátnou pôsobnosťou a vo verejne 

prístupných priestoroch sídla a obchodných prevádzok poisťovne 

alebo zaisťovne, nad ktorou bola zavedená nútená správa, a vo 

 

Ú 

 

  

GP-N 
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všetkých jej pobočkách; osoby, ktoré Národná banka Slovenska o 

zverejnenie takých údajov požiada, sú povinné tejto žiadosti vyhovieť. 

Ak je zavedená nútená správa nad poisťovňou alebo zaisťovňou, ktorá 

má zriadenú pobočku na území iného členského štátu, Národná banka 

Slovenska bez zbytočného odkladu zabezpečí zverejnenie výroku 

rozhodnutia o zavedení nútenej správy, poučenia o rozklade a účelu 

zavedenia nútenej správy aj v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Zverejnenie týchto údajov nemá vplyv na účinky zavedenia nútenej 

správy. 

 

Čl. 

273 

Začiatok likvidácie Informácie pre orgány dohľadu 
1. Len príslušné orgány domovského členského štátu sú oprávnené prijať 
rozhodnutie o začatí likvidácie poisťovne, vrátane jej pobočiek v ostatných 
členských štátoch. Toto rozhodnutie možno prijať, bez schválenia reorganizačných 
opatrení, alebo po ich schválení. 
 
 
2. Rozhodnutie o začatí likvidácie poisťovne, vrátane jej pobočiek v iných členských 
štátoch, prijaté podľa právnych predpisov domovského členského štátu sa uznáva 
bez dodatočných formálnych požiadaviek v celom Spoločenstve a je v týchto 
štátoch účinné od nadobudnutia účinnosti v členskom štáte, kde konanie začalo. 
 
3. Príslušné orgány domovského členského štátu bezodkladne informujú orgány 
dohľadu tohto členského štátu o rozhodnutí o začatí likvidácie, ak je to možné ešte 
pred začatím tohto procesu alebo hneď po jeho začatí. 
 
 
Orgány dohľadu domovského členského štátu bezodkladne oznámia orgánom 
dohľadu všetkých ostatných členských štátov rozhodnutie o začatí likvidácie vrátane 
praktických účinkov tohto konania. 
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N 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

N 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

39/2015 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

39/2015 

 

§ 

161 

O 1 

 

 

 

§ 

162 

O 2 

 

 

§ 

162 

O 1 

 

 

§ 

162 

O 3 

 

 

(1) Na likvidáciu právnickej osoby, ktorej bolo odobraté povolenie 

na vykonávanie poisťovacej činnosti alebo povolenie na 

vykonávanie zaisťovacej činnosti sa nepoužijú ustanovenia § 71 

ods. 2 Obchodného zákonníka a § 309f až 309i Civilného 

mimosporového poriadku. 

 

(2) Rozhodnutie o zrušení a likvidácii poisťovne z iného členského 

štátu alebo zaisťovne z iného členského štátu vydané v inom 

členskom štáte je platné aj pre ich pobočky na území Slovenskej 

republiky. 

 

(1) Národná banka Slovenska je povinná bez zbytočného odkladu 

informovať príslušné orgány dohľadu iných členských štátov o tom, 

že poisťovňa alebo zaisťovňa vrátane ich pobočiek v iných 

členských štátoch vstúpila do likvidácie. 

 

(3) Národná banka Slovenska zverejní vo vestníku Národnej banky 

Slovenska oznámenie o začatí likvidácie poisťovne z iného členského 

štátu alebo oznámenie o začatí likvidácie zaisťovne z iného členského 

štátu po tom, ako sa o tejto skutočnosti dozvie. 
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Čl. 

276 

 Osobitná evidencia 
 
 
1.  Každá poisťovňa vedie na svojom ústredí osobitnú evidenciu aktív na krytie 
technických rezerv, vypočítané a investované v súlade s právnymi predpismi 
domovského členského štátu. 
 
2.  Ak poisťovňa vykonáva činnosti životného a neživotného poistenia, vedie na 
ústredí osobitnú evidenciu každej obchodnej činnosti. 

 

 

 

N 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

§ 

37a 

O 1 

 

 

 

 

§ 37a 

Evidencia aktív 

 

(1) Poisťovňa vedie evidenciu aktív určených na krytie 

technických rezerv a priebežne ju aktualizuje. Ak poisťovňa 

vykonáva poisťovaciu činnosť v životnom poistení a neživotnom 

poistení, vedie samostatnú evidenciu aktív pre oba typy činností 

okrem poisťovne, ktorá vykonáva poisťovaciu činnosť v odvetví 

životného poistenia a súčasne odvetví neživotného poistenia podľa 
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Ak však členský štát oprávni poisťovne vykonávať životné poistenie a poistenie rizík 
uvedených v odvetviach 1 a 2 časti A prílohy I, môže stanoviť, že tieto poisťovne sú 
povinné viesť jediný register pre všetky činnosti. 
 
3.  Celková hodnota evidovaných aktív, ohodnotených v súlade s právnymi 
predpismi uplatňovanými v domovskom členskom štáte, nesmie byť za žiadnych 
okolností nižšia ako hodnota technických rezerv. 
 
4.  Ak majetok evidovaný v registri podlieha vecnému právu v prospech veriteľa 
alebo tretej osoby, pričom časť hodnoty aktív nie je k dispozícii na účely pokrytia 
záväzkov, táto skutočnosť sa uvedie v registri a príslušná suma sa nezahrnie do 
celkovej hodnoty uvedenej v odseku 3. 
 
 
 
5.  Nakladanie s aktívom v prípade likvidácie poisťovne, vzhľadom na možnosť 
ustanovenú v článku 275 ods. 1 písm. a), sa spravuje právnymi predpismi 
domovského členského štátu v týchto prípadoch, okrem prípadov kedy sa na 
aktívum vzťahujú články 286, 287 alebo 288: 
a) ak je aktívum použité na krytie technických rezerv predmetom vecného práva v 
prospech veriteľa alebo tretej osoby bez toho, aby boli splnené podmienky 
ustanovené v odseku 4; 
b) ak je aktívum predmetom výhrady vlastníctva v prospech veriteľa alebo tretej 
strany; alebo 
c) ak má veriteľ právo požadovať započítanie svojej pohľadávky voči pohľadávke 
poisťovne. 
6.  Po začatí likvidácie sa zloženie aktív uvedených v registri v súlade s odsekmi 1 
až 5 nesmie meniť a žiadne úpravy, okrem technických chýb v registri sa 
nepripúšťajú, len ak to povolí príslušný orgán. 
Likvidátori však k týmto aktívam pripočítajú aj výnosy z nich a hodnotu príjmov z 
prijatého poistného podľa poistného odvetvia od začatia likvidácie až po výplatu 
pohľadávok z poistenia, alebo až po vykonanie prevodu poistného kmeňa. 
 
7.  Ak je výnos zo speňaženia aktív nižší ako ich odhadovaná hodnota v registri, 
likvidátori odôvodnia túto skutočnosť orgánom dohľadu domovského členského 
štátu. 
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návrh 

zákona 

čl. I 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

§ 

37a 

O 2 

 

§ 

37a 

O 3 

 

 

 

 

§ 

37a 

O 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 

37a 

O 5 
 

 

 
 

§ 6 ods. 7 písm. a) alebo b), pričom sa vedie pre všetky činnosti 

jedna evidencia aktív. 

 

 

(2) Celková hodnota aktív evidovaných podľa odseku 1 nesmie 

byť nižšia ako hodnota technických rezerv. 

 

 

(3) Ak z dôvodu zaťaženia aktíva evidovaného podľa odseku 1 

vecným právom v prospech veriteľa alebo tretej osoby nemôže 

byť hodnota tohto aktíva alebo jeho časť použitá na uspokojenie 

nárokov z poistenia, táto skutočnosť sa uvedie v evidencii aktív a 

príslušná hodnota sa nezahrnie do celkovej hodnoty podľa odseku 

2. 

 

(4) Od vstupu poisťovne do likvidácie alebo od vyhlásenia 

konkurzu na majetok poisťovne sa zloženie aktív evidovaných 

podľa odseku 1 nesmie meniť a v evidencii aktív sa bez súhlasu 

Národnej banky Slovenska nesmú vykonávať žiadne opravy 

okrem administratívnych chýb. Likvidátor poisťovne alebo 

správca41) pripočíta k aktívam evidovaným podľa odseku 1 aj 

výnosy z týchto aktív od vstupu do likvidácie alebo od vyhlásenia 

konkurzu až po výplatu nárokov z poistenia, alebo až po 

vykonanie prevodu poistného kmeňa. Likvidátor poisťovne 

pripočíta k aktívam podľa odseku 1 aj hodnotu čistého poistného 

podľa poistného odvetvia prijatého od vstupu do likvidácie.  

 

 

 

 

 

 

 

(5) Ak je výnos zo speňaženia aktív evidovaných podľa odseku 1 

nižší ako ich odhadovaná hodnota v evidencii aktív, likvidátor 

poisťovne alebo správca41) oznámi túto skutočnosť spolu s 

odôvodnením vzniknutého rozdielu Národnej banke Slovenska. 

 
41) Zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
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Čl. 

278 

Krytie prednostných pohľadávok aktívami 
Členské štáty, ktoré si zvolili možnosť ustanovenú v článku 275 ods. 1 písm. b) 
požadujú od každej poisťovne, aby zabezpečila, že pohľadávky, ktoré majú 
prednosť pred pohľadávkami z poistenia podľa článku 275 ods. 1 písm. b) a ktoré 
sú evidované v účtovníctve poisťovne, boli kryté kedykoľvek a nezávisle od možnej 
likvidácie aktívami. 
 

N návrh 

zákona 

čl. I 

 

§ 

161 

O 

11 

(11) Aktíva evidované podľa § 37a sú prednostne určené na 

uspokojovanie nárokov z poistenia. Uspokojenie iných 

pohľadávok speňažením aktív evidovaných podľa § 37a je možné, 

len ak boli nároky z poistenia uspokojené v celom rozsahu. 

Ú  GP-N  

Čl. 

279 

Odňatie povolenia 
1. Ak bolo rozhodnuté o začatí likvidácie poisťovne, tejto poisťovni sa v súlade s 
postupom ustanoveným v článku 144 odníme povolenie, okrem rozsahu činností 
potrebných na účely odseku 2. 
 
 
 
 
 
2. Odňatie povolenia podľa odseku 1 nebráni likvidátorovi alebo inej osobe 
vymenovanej príslušnými orgánmi, aby vykonávala niektoré činnosti poisťovne, 
pokiaľ je to nevyhnutné alebo vhodné na účely likvidácie. 
 
 
 
 
 
 
 
Domovský členský štát môže ustanoviť, že tieto činnosti sa vykonávajú so súhlasom 
a pod dohľadom orgánov dohľadu tohto členského štátu. 
 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

D 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

 

§ 

159 

O 1 

 

 

 

 

 

 

§ 

161 

O 3 

(1) Odo dňa právoplatnosti rozhodnutia o odobratí povolenia na 

vykonávanie poisťovacej činnosti alebo rozhodnutia o odobratí 

povolenia na vykonávanie zaisťovacej činnosti nesmie právnická 

osoba, ktorej bolo odobraté povolenie na vykonávanie poisťovacej 

činnosti alebo povolenie na vykonávanie zaisťovacej činnosti 

vykonávať poisťovaciu činnosť alebo zaisťovaciu činnosť okrem 

činností, ktoré sú nevyhnutné na splatenie jej pohľadávok a 

vyrovnanie záväzkov. 

 

(3) Vstupom právnickej osoby, ktorej bolo odobraté povolenie na 

vykonávanie poisťovacej činnosti alebo povolenie na vykonávanie 

zaisťovacej činnosti do likvidácie prechádza na likvidátora 

pôsobnosť štatutárneho orgánu konať v jej mene okrem 

oprávnenia zvolať zasadnutie valného zhromaždenia, oprávnenia 

podať správnu žalobu voči rozhodnutiu o odobratí povolenia na 

vykonávanie poisťovacej činnosti alebo voči rozhodnutiu o 

odobratí povolenia na vykonávanie zaisťovacej činnosti a 

oprávnenia konať za právnickú osobu v tomto konaní. 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

n. 

a. 

 GP-N 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP-N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP-N 

 

 

Čl. 

280 

 

Uverejňovanie rozhodnutí o likvidácii 
1. Príslušný orgán, likvidátor alebo iná osoba vymenovaná príslušným orgánom na 
tieto účely uverejní rozhodnutie o začatí likvidácie v súlade s postupmi 
uverejňovania ustanovenými v domovskom členskom štáte a taktiež uverejní 
výňatok z rozhodnutia o likvidácii v Úradnom vestníku Európskej únie. 
Orgány dohľadu ostatných členských štátov, ktoré boli informované o rozhodnutí o 
začatí likvidácie v súlade s článkom 273 ods. 3, môžu zabezpečiť uverejnenie tohto 
rozhodnutia na svojom území a takým spôsobom, ktorý uznajú za vhodný. 
2. V uverejnení uvedenom v odseku 1 sa uvedie príslušný orgán domovského 
členského štátu, príslušné právne predpisy a vymenovaný likvidátor. Oznámenie sa 
uverejní v úradnom jazyku alebo v jednom z úradných jazykov členského štátu. 
 

N 39/2015 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

§ 

162 

O 4 

a  

O 3 

(4) Likvidátor bez zbytočného odkladu zverejní výrok 

rozhodnutia o odobratí povolenia na vykonávanie poisťovacej 

činnosti alebo o odobratí povolenia na vykonávanie zaisťovacej 

činnosti a informáciu o vstupe poisťovne alebo zaisťovne do 

likvidácie v Úradnom vestníku Európskej únie v slovenskom 

jazyku, ktorý obsahuje najmä označenie príslušného orgánu 

dohľadu, príslušné právne predpisy a označenie likvidátora. 

(3) Národná banka Slovenska zverejní vo vestníku Národnej banky 

Slovenska oznámenie o začatí likvidácie poisťovne z iného členského 

štátu alebo oznámenie o začatí likvidácie zaisťovne z iného členského 

štátu po tom, ako sa o tejto skutočnosti dozvie. 

Ú  GP-N 
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Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 
 

 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – pododsek (bod) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 

V stĺpci (9): 

GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný 

GP-N: goldplating nie je identifikovaný 

 

 
 


